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JORNADA 

Salen el Rey Don Alfonfo , / Muficos. 
íif/. /^Antad , que las penas mías 
V.J bien piden remedio igual: 
fi el canto eípanta los males, 
libradme de ellos , cantad. 

^sintan, A la virtud excelente 
de la pura cañidad, 
que á los Angeles imita::-' 

Ea , baña , no cantéis mas, 
que ni admito la liíbnja. 


PRIMERA. 

ni quiero que me digáis 
los méritos que pretendo, 
y que no puedo alcanzar. 

Defpejad , dexadme falo. 

Mufic. No hay quien le acierte á agradar» 
Vanfe los Muficos. _ 

Rey. Qué poco alivian las penas 
agenas voces ! Qué mal, 
donde no hay propios fufpiros, 
propios defahogos hay I 

^ La 


E/ Conde de Saldaría. 


La muíica , deleitando, 
aviva ei difcurfo , y mas, 
quien más delgado diícurre, 
fe comunica al pefar, 
que adelgazado el ingenio 
fíente agudo el mal, 
y aq'di ;o que fer pudiera 
defahogo , ahoga mas. 

Con el difgufto, y la pena 
del defacierto que vi^ 
tan contra mi , y contra si 
propia , en mi hermana Ximena, 
efcribi á Carlos Martél, 
que ocupa en Francia la SiUa, 
que le entregarla á Caftilla, 
dilatando fu Laurel, 
con el Eípañol blasón: 
y el, á pefar de Bermudo, 
quiere poner en fu Efcudo 
las Lifes con el León. 

Tan arrepentido eftoy 
de aquel colérico arrojo, 
que diera todo el enojo 

_ de ayer, por la pena de oy. 

O cómo ya el alma fíente 
quánto un defacierto pefa ! 

Y quien promete de prieíTa, 
qué de efpacio fe arrepiente ! 

•pero al fin , fe ha de bufcar 
el remedio , y no le dudo, 
que Dios querrá , que Bermudo 
llegue en Efpaña á reynar. 

Que vaya Bernardo quiero 
á Francia , pues claro eftá, 
que del empeño faldrá 
mas fácil , que mi heredero. 

El viene , y por juila ley 
le debo eftár obligado, 
que nació para Soldado, 
fí Bermudo para Rey. 

Salen Bernardo del Carpió , y Mon%.on con 
luto. 

^Bern.K los pies de vueñra Alteza 
laílimado , feñor , vengo, 
no ya con' la antigua queja, - - 
de tanto dolor exemplo, 
fino con temor de haver 
yueñros; enojos difpueíto. 


Rey. Es luto por vuefiro padre ? 

Beru. No feñor , que aunque le debo 
demonñraciones iguales, 
y aunque como hijo fiento 
fu muerte , á las honras vueñras 
es mucho mas lo que debo. 

No es por mi padre efte luto, 
nó feñor , porque muriendo 
con tanto luñre , mas pide 
fu muerte galas , que duelo. 

Por otro padre , feñor, 
que lo fue mió algún tiempo, 
es el luto. 

Rey. Qué decís ? 

Bern. Que el Conde D. Rubio es muerto 

Rey. Cómo ? 

Bern. Fue defdicha mia: 
atended , feñor. 

Rey. Ya atiendo. 

Bern. Eflando en mi quarto algunos 
Hidalgos, y Cavalleros 
jugando las armas , todos 
bizarros , nobles , y diedros, 
prefente el Conde Don Rubio, _ 
Favila , Ordoño , y Tancredo, 
huve de tomar la efpada, 
y apenas ocupé el puefto, 
quando el Conde fe arrojó, 
determinado , y refuelto, 
á tomarla contra mi. 

Yo , con el judo refpeto, 
que fiempre le tuve al Conde» 
reusé el lance , diciendo: 

Señor , paíTados enojos 
ya en mi fe defvanecieron; ; 
ya murió en mi noble fangre 
la enemidad , mas no ha muerto 
la memoria de que os tuve 
por padre : con vos no puedo 
medir la efpada ; mas él, 
con mi humildad mas fobervio, 
medrando aquel odio antiguo, 
y antiguo aborrecimiento,^ 
fin refponder , me embidió 
tan determinado , y ciego, 
que huve , para defenderme, 
de .poner la efpada en medio. 
Cogiómela con defireza, . 


y U eches ^de Bernarda del C arpio. II. Vane, 
y yo librando y íiguiendo ra»c. Del 

el lance , mea una punta, 
que por el parpado izquierdo 
entrando , falió el boton 


enfangrentado al cerebro. 

Fatal defdicha del Conde ! 

.cayo luego , y murió luego; 
pero tan Un culpa mia, 
como lo dirán los mefmos, 
que con la hermoía Leonor,, 
fu hija , vienen a veros. 

Yo lañimado del caíb, 

por no parecer fangriento, 

ni vengativo , y por fer 

tan impenfado el fuceíTo, 

quife en efte negro luto ^ ' 

publicar mi fentimiento. 

Si Coy culpado , feñor, . ~ 

íi algún caíiigo merezco, 

á vueílros Reales pies 

con toda obediencia llego: 

efpada teneis , á ella 

cruzo el brazo , y rindo el cuello. 

Re/. Raro , y peregrino cafo I ap^ 
Bernardo , aunque no podemos 
faber de vueftra intención 

10 intimo , y lo fecreto, 

11 fue efe(ío de la ira^ 
ü de la defenfa efedo, 
li colérico os vengañeis, 

ó piadofo con vos mefmo, 
de la defenfa nació 
tan raro acontecimiento 
( íiendo afsi , que fuele haver 
M los errores acierto ) 
quando en cafo tan dudofo 
la ley pida el efearmiento, 
fiempre fe ha de prefumir 
lo mejor ; pero primero 
fe ha de oir á la otra parte. 

A vueftróS' pies eíioy pueílo, 
y ya Leonor á ellos viene. 

Salen Leonor , y Tancred» acompa-' 
ñandola. 

^eon. Señor; :- 

^««c.Señor:•.- 

De mi padre 
la muerte;:- 


ValTallo en vueñro fervicio:;- 
Zeew. Del mayor fervidor vueftro;:- 
Re/. No me partáis las razones, 
diga uno folo el intento, 
porque ni entiendo á Leonor, 
ni á quien la acompaña entiendo. 
Zrcow. Pues , íéñor, yo hablo por arabos, 
y ya que conozco , y veo 
ia defgracia de mi padre, 
ni me agravio , ni me quejo 
de Bernardo , que preíumo, 
difeurro, imagino , y pienfo, 
que fue caíiigo íin duda, 
que fue permifsion del Cielo. 
Bernardo, no tuvo culpa, 
ni á culparle , feñor , vengo; 
y quando alguna tuviera, 
os pido , fuplico , y ruego 
le perdonéis , dando al mundo 
de vueílra piedad exemplo. 

Fue Bernardo hermano mió 
en la niñez, y pudieron 
la crianza , y el cariño 
C con qué dolor lo refiero I ) 
criar en nueílras entrañas 
mucho amor , y parentefeo. 

A eílo he venido , feñor; 

Favila , Ordoño , y Tancredo, 
que en el fucelfo fe hallaron, 
faben , que es eíle mi intento. 

Piedad os pido , feñor, 
no venganza ; valga el ruego, 
y el llanto de quien adora 
vueflro íoberano imperio. 

Tañe. Señor , ello fue un acaíb 
folicitado del mefmo 
Conde , que Bernardo fiempre 
reusd prudente , y cuerdo. 

Rey. Creolo como decís. 

León. Creed , feñor , que aunque veo 
en Bernardo vueílra fangre, 
y que por íbbrino vueílro 
pudieran acobardarme 
tan merecidos reípetos, 
foy yo tal , que fi creyera, 
ó culpa , ó duda en el duelo, 
con las manos, con los dientes 

As le 


4 El Conde de 

le matara , vive el Cielo, 
taíla que mi honor quedara 
del agravio fatisfecho: 
mas sé que culpa no tuvo» 

Eíie piadofo concepto, 
para quererle , y amarle» 
borra todo lo fangriento: 
yo como á hermano le eftimo. 

Rey. Bien fabe Dios , que me alegro ap. 
de oir difculpar á Bernardo, 
que le ha meneíler el Reyno.. 

Leonor , fi el fuccíTo fue 
tan fin culpa , yo no tengo 
cuchillo contra inculpables: 
alzad , alzad , que yo quedo 
por vueñro padre defde oy. 

León. Hágaos muy dichofo el Cielo. 
Bern. A quien con tanta nobleza 
ha hablado por mi , no tengo 
que ofrecer perfona , y vida, 
mas todo junto lo ofrezco. 

Vueñro hermano fui algún dia, 
Leonor, y oy á ferio buelvo, 
y á fer , como vueñro hermano, 
amparo , y defenfor vueñro. 

Tañe. Qué nobleza ! qué valor ! 

MonK. Mi amo anduvo tan cuerdo, 
como arrojado otras vecesj 
pero aíTegurarte puedo, 
que fue la muerte del Conde 
á gaño de todo el Pueblo; 
y fi no , díganlo todos 
quantos me lo eñán oyendo: 
por la viña fue la herida, 
no carece de miñerio, 
que él por la viña ofendió 
á fu padre , y murió ciego. 

León. Señor , con vueñra licencia 
retirarme aora quiero. 

Rey. Mejor ferá , que os quedeis 
en Palacio. 

Bern. Lo agradezco. ap. 

Con Doña Sol en mi quarto, 
puefto que el quarto eñá dentro 
de Palacio , eñará bien, 
por ella , y por mi os lo ruego. 
Jle/.,Del mifmo parecer foy. 

Ltm.Voi canta merced os befo 


S aldaña^ 

los pies , inviálo feñor. 

Tañe. Vamos. 

León. Yo logré el intento. 

Tañe. Al Rey agradó tu acción. 

León. Lo que á mi atención le debo 
no es pofsible que lo olvide. 

Tañe. Leonor , de mi vida es dueño. 

Vanfe Leonor , y Taneredo. 

Rey. Bernardo , fobrino , amigo, 
pues tanta dicha teneis, 
que obligáis quando ofendéis, 
fin dar lugar al cañigo; 
pues que vueñra dicha es tanta, 
que os difculpa perfuadida 
la mifma parte ofendida, 
cofa que admira , y efpanta: 
á un cafo bien peligrofo 
os combido , pues que Dios 
quifo vincular en vos 
lo valiente , y lo dichofo. 

Dexad los lutos , que eñán 
desluciendo lo gallardo, 
veñios de gala , Bernardo, 
que os he meneñer galán. 

Bern. Señor , fiempre á vueñros pies 
mi voluntad , con mi vida, 
poftrada eñará , y rendida. 

Rey. Al arrogante Francés 
haveis de ir con Embaxada 
mia , y ha de fer tan preño, 
que yo reconozca en efto 
vueñro amor. 

Bern. Aqueña efpada, 

brazo , y aliento , que eñán 
por vos fiempre que fe mueven, 
ferán vientos , que me- lleven, 
y alas , que me bolveránr 
pero qué intenta el Francés?' 

Rey. Es refervado fecreto ’■ 
á mi , y á vos. Bern. En efeto, 
vos me lo diréis defpues 
en ocafion mas decente ? 

Rey. Vedme luego , y luego fea, 
que importa que Francia vea 
vueñro efpiritu valiente. 

Bern. Creed , feñor , que pues se, 
que nací hijo en Efpaña ^ 
del gran Conde de Saidaña, , 


I y. Hechos de 'Bernardo 

y fu nobleza heredé; 
y pues vueílra efclarecida 
■ fangre da aliento á mis venas, 

. veréis las Hiílorias llenas, 
en el folio de mi vida, 
de una , y otra heroica hazaña. 
‘hj.Ctcolo en vueñro valor. Vafe. 
.¡irn.Aan muerto os íirve , feñor, 

! en nai el Conde de Saldaña. 

Monzón , qué dices ? 
lísnx.. Señor, 

que el difcurfo me inquieta, 
y que es peligroía treta 
en ti la de Embaxador. 

Tu padre lo fue , embiado 
i del Rey , mas con tai fortuna, 

; que en el Cadillo de Luna 
! quedó ciego , y fepultado; 
quiera Dios , que no llevemos 
carta , y Embazada igual. 

Ííra. Elfo es penfarlo muy mal. 

Monx.. Es temer lo que debemos^ 
foio que lo confideres 
te pido , en nada te aquejo: 
oye , feñor , mi confejo, 
y haz defpues lo que quifieres. 

Íír». Qué puedes tu aconfejarme 
contra la obediencia mia? 

Monz. Nada. 

itrn. Luego tu porfía > 

mira á defacreditarme: ■ 

No puede eftár ofendido 
el Rey , Monzón , de mi ser, 
que ni le ofendí al nacer, 
ui defpues de haver nacido: 
mi tio es el Rey ,,y fabe;, 
que tiene fu fangre en mi, 
y que fiempre le fervi. 

Si , pero es negocio grave 
ir á Francia. . 

Qué importa”^ 
para mi tan alta hazaña ? 
fabrán , que como en Efpaña, 

Francia mi efpada corta» 

^ contra fus defafueros, 
cu mi efpiritu gallardo, , 
conocerán á Bernardo 
‘US Roidanes , y Oliveros. 


del Carpió. II. Farte, 

Y dexa porfía igual, 
porque arrojando centellas, 
te eftreiiaré en las Eftrellas, 
fi del Rey prefumes mal. 

Monz. Sobrino por la tetilla 
eres del Rey , yo un criado, 
que por no verme eftrellado, 
callaré como en tortilla. 

A Francia iré , y aunque apures 
la dificultad alli, 

no han de hallar flaqueza en mi . 

fus Pares , y fus Monfiuresj 

antes en las ocafiones, 

que fe ofrezcan de importancia, '¿ 

con fu fobervia arrogancia 

jugaré á pares , y á nones. 

Salen Sol muy de gala , e Ines criada. 

Sol. Bernardo , dueño , feñor, 

( qué difguílo ! qué pefar 1 ) 
tu con luto? qué es aquello? 
debes , por ventura , mas 
al Conde Rubio , que á mi ? 

Bern. No‘ culpes mi autoridad, 
que ello me debo á mi mifmo: 
y á fu hija , que vendrá 
por huefpeda tuya , debo 
quedar con el Rey en paz. 

Sol. Halla el Salón he llegado, 
temiendo , temiendo ya 
en tu vida , que es mi vida, 
algún peligro , ó azar. 

Bern. El Rey me ha hecho gran merced. 

Sol. Dios guarde á fu Mageílad. 

Bern. A la Embazada de Francia 
me embia , mira fí es tal, 
que correfponde á quien foy, 
y que la debo eftimar. 

Sol. Por Embaxador á Francia ? 

Bern. Si , bien mío. 

Sol. Qué pefar ! 

Menz. Si feñora ; y porque yo \ 
de la Embazada hablé mal, 
por una ventana de ellas 
me ha querido defpeñar. 

Sel. Tuvo razón 5 pues ta , necio, 
barbare , indigno , incapáz, 
en cofas de canto pefo 
te atreves á aconfejar ? 


Monz, 


6 "El Conde 

Mo»z..Otxo demonio tenemos? 

Eftos , fe'fiores , eíián 
por lo grandes , padeciendo 
martirio en fu autoridad. 

Sol. Pues , necio , puede mí eípofo, 
puede Bernardo faltar 
á la obediencia del Rey ? 

Monx.. Faltar ? yo no dixe tal, 
mas puede temer.. 

Sol. No ouede. 

í 

Monz.. Pues , feñora , no haya mas, 
ni tema , deba , ni pague, 
vaya , y quedemos en paz. 

Sol. Y qué es la Embaxada? > 

Bsrn. Yo 

no lo sé , el Rey lo dirá. 

Sol. Si todos , Bernardo , fomos 
del Rey , á fu voluntad 
efiá fujeta la vida, 
no hay honra donde él no eí^ 
Eern. Dame los brazos , bien mi|^^ 
que eíTe valor monta mas, 
que quanto regíflra el Sol, 
y que quanto inunda el Mar. 

Con la Embaxada me eípera 
el Rey , y rae tardo ya: 

Dame de veftír , Monzón, 
que el Rey me manda dexar 
los lutos , y que de gala 
buelva á verle.' 

Sol, Bien efíá: 

no te aborrece, Bernardo, 
quien te quiere ver galán. 

Monz, Voy bolando , y. dexa el luto. Vafe, 
Eern. Aora Leonor vendrá, 

á quien , como á hermana mía, 
en mi, cafa has de tratar. 

Sol. Si haré , pues que tu lo mandas, 
que en mi es ley tu voluntad. 

Sale Monzon. 

Monz. Vamos , feñor , ven apríeíTa, 
qué el Rey efperando eftá. 

Eern. Prevén cavallos en tanto, 
que ya Inés 'me' vertirá. 

Monz. Ya eltán , feñor , prevenidos 
el cifne , y el alazán. 

§uitafe el luto , y vi/ienle Sol , y Inéf, 
Eern. Al Rey befaré la mano. 


de Saldaría^ 

y íin detenerme mas, - . 

ni bolver á verte , parto 
á París, conmigo ván 
un Sol , un Rey , y un Bernardo 
que toda Francia no es mas. * 

Monz. Y un Monzón , que vive Chriño 
( efto , feñor, fin jurar) 
que llevo dentro del cuerpo 
todo un antubion , y un zás. 

Sol. Antes de partir , quiíiera, 
q.ue llegaífes á mirar 
el marmol , que de mi padre 
noticia á los ligios dá. 

Eern. Dices bien , quierole vér. 

Sol. En erte Salen efiá 
entre los claros Varones 
de la Familia- Real. 

Eern. Monzón , corre efla cortina. 

Corre Monzón la cortina , y defcubrefe ti 
Conde de Saldaña armado , y con haf 
ton de General , / barba , y Ser- 
nardo fe defcubre. 

Sol. Erte es el original 

de la copia , que en ti miro, 

Eern. Y que me viene á enfeñar, 
por las pautas de fu vida, _ 
aun defpues de muerto ya, 
como he de fervir ai Rey;^ 

Mira til , Sol , quién podrá 
dexar de imitar tal padre, - 

varón Tanto , tal lealtad, 
tales, y tantas hazañas!/ 

Dexa caer el Conde el baflon. 

Qué es ,erto , feñor ? me dais 
el bartont? Alzale Bernardo. 

5o/.Vaígame el Cielo! 
qué prodigiofa feñal ! 

Monz. Aun defoues de muerto el Conde 

i ^ - 

ha bueko á repreíentar 
fu fegunda Parte al mundo. 

Eern, Barton , gran mano dexais» 
mas rt en ella fuifieis rayo, 
y yo no puedo íer mas, 
ni canto , que ningún hijo 
pudo á fu padre igualar; 
yo os prometo fer centella, ^ 
tan parecida , é igual 
ai rayo , que dude el mundo 


lo 


jf Hechos de Bernardo del Carpió, II. Parte, 


)o que de hijo á padre va. 
jlagate Dios mas dichofo; 

' pues quién pudo ferio mas ? 
Corre , Monzón , la cortina, 
porque pueda mi humildad 
¿elante de aquella fombra 
cubrirfe , que efiaré mal 
, (Q fu prefencia cubierto. 




y Bemard» fe 


Llora, 


Momean la cortina 
cubre, 

jj'Refpeto á fu fangre igual. 
pn. A Dios , Sol. * 

y, A Dios , Bernardo. 

;r«. Lloras ? 

¿Agraviado me has. 

]sn. Pues qué es elfo ? 

Reprimir 

•j el corazón codo eBmal. 

'jm. Lloras ázia dentro ? Sol. Si. 
i¡r«. Efle es el mayor llorar, 
que lagrimas detenidas 
^ áuelen mucho , y cueñan mas: 


pero no llores ^ bien mió. 

Sol. A Francia , Bernardo , vas ? 

Bern. Voy á obedecer al Rey. 

Sol, Dios te buelva. 

Bern. Dios lo hará. 

Aoó Sabes lo que es una aufencia ? 
fabes qué es aufente amar ? 

Bern. Fuego , que abraíando yela, 
yelo , que abrafando eñá. 

Sol. Pues ñ elfo conoces , juzga 
como podre yo quedar. 

Bern. Como quien eftá en mi alma, 
que aunque voy , me quedo acá. 

Sol. Sin ir te vás ? 

Bern. Si , que el alma 
fe parte , mas no fe vá. 

Sol. Quién fupo vencer fu afeólo ? 

Bern. Quien de honor íe fupo amar. 

Sol. Luego vencer es pofsible ? 

Bern. Vióioriofo me verás. 

Sol. Vitorias alcances muchas. 

Bern. Todüs á tus pies eílán. Fan/e, 


1 


Salen el Bey de Francia , Roldan , Qliverosy 
y fierres graciofo , criado de Roldan. 

Rí/. VaíTallos mios , y valientes Pares, 
de quien tiemblan del uno al otro Polo 
los montes , las campañas , y los mares, 
á cuyo valor folo 
Europa fe eñremece. 

Alia zozobra , y Africa enmudece: 
fentid, con la razón que os acompaña, 
de Alfonfo el Callo , ultimo Rey de Efpafia, 
la palabra fingida, 

que á la venganza , y la invafion combida. 
El , á la caílidad que ligue atento, 
en tan alta virtud liempre contento, 
hall^ndofe fin hijo , ni heredero, 
me eferibió , que en mi el Rcyno renunciaba, 
y aceptándolo yo , de folo el hecho 
quedó adquirido aquel Real derecho. 

Pero aora he fabido, 

que de la acción primera arrepentido, 

á Bermudo ha llamado 

fu fobrino , y le tiene ya jurado 

por Principe de Afiurias : ella ofeafa 

pide igual recompenfa. 

A elle valiente empleo 
os compete paífar del Pirineo, 


que 


"El Conde de Saldando 

que nos divide , haced camino , y calles, 
para triunfar de Efpaña en Roncefvalles* 

Kold. Señor , tus foberanas atenciones 
piden , que de tu Exercito corones 
los montes , y campañas. 

Qué es Efpaña , feñor ? muchas Efpañas 
Roldan te ofrece , aumenta tus blafones, 
poniendo entre tus Lifes fus Leones. 

Ol¡v. Y á tus pies Oliveros 

humildes los pondrá , quando. mas fieros. 

Rey. Mucho ofrecéis , amigos. 

Rold. Ya. át nuefiro valor ferán teftigos 
las futuras edades: 

Francia es la Mageftad de Mageftades, 
á fu nombre , á fu voz , á fu fortuna, 
caduca , y tiembla el Orbe de la Luna. 

Pierr.Ez , feñor, que Fierres tu criado a. 

también tiene vislumbres de encantado, 
y tiene en la campaña 
llave raaeflra para el cierra Efpaña, 
que en la paz , y en la guerra 
abro por medio á Efpaña quando cierra, ^ 

y en ella he fido;:- 

Ro!d. Qué ? 

P2err.Va.va, hacer daños, 

amolador he fido muchos años, 
y bolvi á Francia llenos los bolfillos 
de vender fuelles , y amolar cuchillos. 

fu intento , y falud fabreís; 
fiempre vueftro. 

Rey. Bien eílá. 

Bern. Alfonfo , Rey de León, 
mi Señor , llamado el Callo, 
cuya virtud negó al mundo, 
y á la fuccefsioo el paífo: 
teniendo por mas feguro 
el íer á Dios confagrado, 
que humanas profperidades, 
y que refpetos humanos; 

Sin embargo, que tenia', 
una hermana , y fin embargo» 
que Berraudo fu fobrino 
eílaba afedio á heredarlo, 
por algunos accidentes - 

( que aora no fon del cafo } 
os llamó á la fuccefsioo, 
como heredero inmediato, 
que fue afsi , vos lo fabeis. 


Tocan una trompeta. 

Rey. Qué es ello , Roldan ? 

Roid. Señor, 

un Embaxador de Efpaña, 
á quien el Pueblo acompaña, 
que aora ha entrado fin rumor 
en Paris. 

Rey. A penfar llego, 

que el Rey lo ha de hacer mejor, 
pues embia Embaxador: 
recibidle , y entre luego. 

Llegan al paño d recibirle , y falen Ber- 
nardo , y Monnon. 

Bern. La mano , feñor , os pido, 
deslumbrado á tanto fol. 

Rey. Bizarro es el Efpañol; ap. 
Alzad, y feais bien venido. 

Cómo queda Alfonfo ? 

Bern. Ya, 

íi á mi Embaxada atendéis, 
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y él nunca podrá negarlo. 

I Mas coléricas acciones, 
é impulfos arrebatados, 
en la coníideracion 
piden termino , y efpacio. 

Tal vez bufca el precipicio 
el que defpuss reportado 
fe enmienda , y á mejor luz 
ve el yerro , y huye el fracafo. 

Lo que os ofreció , feñor, 
no es pofsible executarlo, 
y quien ofrece impofsibles 
íiempre eftará difculpado; 
pero quando el Rey quiílera 
cumplir con vos el contrato, 
el Reyno , fin duda , el Reyno 
fe lo eílorvára bizarro; 
y yo , que foy fu fobrino, 
aunque en efta parte valgo 
poco , perderé mil vidas 
antes que fe llegue el plazo. 
Primero del mar las ondas 
tendrán perpetuo defeanfo, 
y el Sol dexará de andar 
las eílaciones del año, 
que fe configa el intento: 
porque para executarlo, 
ni el Sol , ni el Mar , ni los ^Cielos 
fe concederán á tanto. 

Eño me manda que diga, 
vos , como prudente , y fabio, 
tomareis mejor acuerdo, 
y yo la refpueña aguardo. 
hevantafe el Rey , y vafe fin refiondef* 
Sin refponderme , feñor, 
vueftra Mageftad fe vá ? 

Reíd. Ya la refpueíla os dará 
un trompeta , y un tambor, 
que pues no refponde nada, 
ferán , quando á Efpaña marche, 
las claras voces del parche 
refpueíla de la embaxada. 

Huelgome de haver fabido 
de vos la refolucion, 
porque también del León 
en Francia fe eirá el bramido. 

Rold. Siempre con eños Leones 
ios Efpañoles nos dan: 


fabeis que habíais con Roldan ? 

Bern. Sé , que en todas ocafiones 
fois de efpirim gallardos 
mas pues afsi os declaráis, 
también quiero que fepaís, 
que quien os habla es Bernardo. 

R(7/í¿. Quién es Bernardo? „ 

Bern, No sé, 

un hombre que el Rey embi3¿ 
y él os lo dirá algún dia. 

Kold. Yo en Efpaña os bufearé, 
donde fi de ardientes rayos 
os coronaflfe la Esfera, 
á una voz mia fe viera 
todo horror, todo defmayos. 

Y aora, fi con la atención 
de Embaxador no os mirara, 
con mi aliento os arrojára 
déTde París á León. 

'Monx.. Gran cofa fuera , imagino, a^é. 
que por eífe breve atajo 
nos efeusára el trabajo, 
y la coila del camino. 

0/íV. No te parezca arrogancia, 
y folo es bien que repares, 
que hablas con los doce Pares 
de Francia , y que eílás en Francia, 

Bern. Cerrar á la ofenfa el labio, 
es acción cuerda , y prudentei 
pero es mejor fer valiente 
loco , que ofendido , y fabio. 

A Reynaldos , á Oliveros, 
y á Roldan puedo yo hablar, 
porque me sé hacer lugar 
entre propios , y Eílrangeros. 

Si Roldan dá al mundo efpantcl 
con fu encanto , importa nada,, 
porque no tiene mi efpada 
para empezar en fu encanto. 

Kold. Eílás , Bernardo , engañado, 
que yo encantado no he fidoj» 
por no fer jamás vencida 
me llamaron encantado: 
y que has de decir efpero, 
lo mifmo , que digo aqui, 
que no hay mas encanto en mi, 
que eíle brazo , y eíle acero. 

Bern^ Pefame de faber tanto, 

B por- 
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porque ya es fuerza creer, 
que havrá menos que vencer, 
íi eftá vencido el encanco. 

Ó/M Tus amenazas parecen 
mas locura, que valor. 

Hold. Las leyes de Erabaxador 
le á’ííparan, y favorecen. 

Oiiv. No es matarte grande hazaña, 
y por eíTo no lo hacemos. 

Koici. Ya en Bfpaña nos veremos. 

^ern.Yo os aguardaré en Efpaña, 
y aquí , fin que de effas leyes 
podáis decir que me valgo, 
luñentaré con la efpada, 
cuerpo á cuerpo , y brazo á brazo, 
que no hay mas Rey en el mundo, 
que el Rey Don Alfonfo el Caílo 
mi Señor , cuyo derecho 
de figlo en figlo ha heredado 
defde el Padre de las Gentes: 
el Mundo es fu Mayorazgo, 
y todos los demás Reyes, 
como de fegundo hermano 
fon ramas cortas, defeienden 
de aquel tronco , y de aquel árbol. 
Solo el Efpañol es Rey, 
y á quien diga lo contrario, 
defde luego (con la falva 
debida á tanto Palacio ) 
le reto , y le defaíio, 
y en la campaña le aguardo 
al invencible Roldan, 
á Oliveros , y a Reynaldos, 
y á todos los doce Pares 
incito , provoco , y llamo, 
para que en aquefte acero 
conozcan quien es Bernardo, 

Solo eíloy , mas no tan folo, 
que fi de razón me cargo, 
quando eíloy conmigo mifmo, 
yo falo , yo folo bailo. 

Rold. Has acabado de hablar ? 

Mon?^. Haíla aora no ha comenzado, 
agaardenfe , y lo verán. 

Bern.Yo i quando empiezo, no acabo 
menos , que con mucha fangre. 

Kold. Tu aliento rae ha enamorado. 

Bern. Dios u guarde , halla que yo. 


Roldan , te pague amor tanto. 

Rol d Ya. havrá ocafion , en que pug^g^ 
íuílentar lo que has hablado. 

Oliv. A Efpaña á bufearte iremos. 

£ern. Antes que en ella deis paffo 
os faldré yo á recibir, 
y vereis como marchando 
con los mejores de Aílurias 
fale de León Bernardo. 

Rold. Vete en paz. 

Eern. Parto ofendido 

del defaire de haver dado 
tu Rey la efpalda á mi Rey, 
y á mi , que fus veces traigo. 

De enojo , y cólera lleno 
el pecho valiente parto, 
por no poder:;- pero ya 
fatisfáré tanto agravio, 
bebiendo fangre Francefa, 
halla que fe apure el vafo. 

Mon%.. O claro honor de Caílilla ! 
ó Efpañol el mas bizarro ! 

Bern. A Dios , valerofos Pares, 
halla que á ver nos bolvaraos. 

Rold. Preílo ferá. 

Bern. Dios lo quiera. 

Rold. Si querrá. 

Bern. Dame la mano, 

de que en la ocafion primera 
me has de bufear en el campo. 

Rold.Yoma eífe guante. DafeU-, 

Bern. Agradezco 
la feñal. 

Rold, Yo iré á cobrarlo. 

Bern.Y^t tu valor nunca dudo. 

Rold. Roldán foy. 

Bern. Yo foy Bernardo. 

Vafe d entrar , / fale el Rey de Francia^ 
y deúenele. 

Rey. Tened , que lo que decís 
en favor de Alfonfo el Callo, 

Rey de -León , contradigo, 
y vos debeis fuílentario. 

Bern. Señor; 

Rey, No os turbéis. 

Monz. No hará, 

que en fu vida fe ha turbado. 

Bsrn.Ds nuevo baelvo á decir, 

que 
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que en los limites de humano, 
no hay en el mundo mas Rey, 
que mi Rey, y á fuftentarlo 
en una Jufta me ofrezco, 
á todo trance empeñado. 

Rf/. Dónde ? 

3em. En París vueftra Corte, 
y dentro de un breve plazo. 

Rf/. Mucho os debe el Rey , mas fois 
fangre fuya í" y no me efpanto: 
grande arrefto ! gran valor ! ap.. 

De mis armas quiero daros 
las que vos en mi Armería 
efcogieredes , Bernardo, 
para fuftentar lo dicho, 
y el mejor de mis Cavallos. 
lern. La merced , feñor , eíiimo, 
mas quando de Efpaña falgo,- 
no vengo defprevenido, 
armas , y Cavallos traigo: 
dos zéfiros Andaluces, 
que yo mifmo he manejado, 
me Tacarán del empeño, 
que fon Efpañoles ambos; 
hada el Cavallo ha de fer 
Efpañol ; de vueftro amparo, 
y feguro necefsjto. 
ley. EíTe no podrá faltaros 
á vos, valiente Efpañol. 
lold. Mas tiene de temerario. 
ley. Id á preveniros luego. 
lern. A poner carteles parto, 
un Sol ferá mi divifa, 

Conózcame el Lirio Franco 
por Efpañol en el Sol, 
cuyos rayos idolatro. 

Monzón , á aliílar mis armas, 
mi vida es de mi Rey. 

Üf/. Tanto 4p, 

puede eíla virtud , que efioy 
de fu aliento aficionado. 
hrn. En lo que he dicho me afirmo. 

Ya lo pagarás con llanto. 
lern. Que valor ! 
lold. Qué valentía ! 
lern. Viva Alfonfo. 

Viva Garlos. 
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Sziena dentro ruido de arméis. 

Dentro. Matadle , muera , no buelva 
a Efpaña eíTe monftruo fiero. 

Otro. Sigale un monte de acero, 
y de lanzas una felva. 

Sale Bernardo armado , con un Sol pop 

divifa^ y Monsíhn , ambos con las efpa^ 
das defnudas , / tras ellos Roldan coa 
el roflro fangriento , y Olive- 
ros , y Fierres. 

Bern. Todo es menefter, y aun fon 
pocos para tanta hazaña, 
que nací monflruo en Efpaña 
de una Tigre, y de un León, 

Rold. Aora verás fi podrás 
librarte de mis aceros. 

Sale el Rey de Francia. 

Rey. Que es aqueflo , Cavalleros ? 
Bafte, bizarro Roldán, 

Bernardo , valiente muro 
de fu Patria, fuftentó 
lo que dixo , y mande yo, 
debajo de mi feguro. 

Ley es mi palabra , y ley, 
que aqui no puede faltar, 
porque afsi quiero eníéñar 
á un Rey como ha de fer Réy^ 

Si la fortuna os aqueja, 
ó contraria , ó importuna, 
quejaos de vueftra fortuna, 
pero de él no tengáis queja. 

0/íx'. Hirió: 

Rey. Bafta , que el valor 
fin duda perdido haveis, 
pues de nuevo os ofendéis 
alabando al vencedor: 
tenga el que en la ofenfa fe halla, 
fin boiver á repetirla, 
pundonor para fentirla, 
y esfuerzo para vengarla. 

Vueftra Mageftad , feñor, 
dice muy bien , que efto ha fido 
(vienno mi roftro ofendido) 
defacierto , y no valor. 

® * De 
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De la ira, y la venganza 
me dexé llevar , y es cierto, 
que también fue defacierto 
el ofenderme fu lanza, 
lífy. Eñoy de vos fatisfecho, 
y de vueftra bizarría,, 
pero en la prefencia mia, 
y en Francia fuera mal hecho* 
-Kold. Yo iré á Efpaña , feñor, 
y aunque por vos recibida, 
me curaré de la herida, 
pero de la ofenfa no: 
porque en juña recompenfa, 
ya obediente , ya ofendido, 
íí aqui obedezco advertido, 
allá vengaré la ofenfa. 

^ern. Señor , íi en algo he faltado 
al decoro merecido, 
á vueñros Reales pies 
con toda humildad me rindo* 

Yo foy vaífallo de Alfonfo, 
lo que en fu favor he dicho 
bolveié á decir mil veces, 
fi huvieffe otros mil^peligros, 
que contrarios fe opuíieífen 
á la verdad que repito. 

Key. EiTo eñá de mas , Bernardo, 
"valerofo haveis cumplido 
con la lealtad de vaífallo, 
con el amor de fobrino 

Alfonfo , mas el no cumple 
lo que me tiene ofrecido. 

'£ern. Es , porque no fuera buena 
razón de eftado el cumplirlo, 
teniendo tres herederos.^ 

Pudierais el Franco Lirio 
mandarlo á Rey Eftrangero ? 
no fuera inválido arbitrio, 
que no coníintiera el Rey no ? 

Rej. Francia elfa ley ha admitido, 
mas en Efpaña no corre. 

'Sern. Efiá , feñor , muy bien dicho* 
Vive Dios (dexando aparte 
el amor , que en mi es precifo, 
de mi Rey , y de mi Patria, 
á quien igualmente firvo) 
que me han de ver vueñros Pares, 
como ya en Francia me han viño. 
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fangriento brazo de Marte, 
para eñorvar fus defignios. 

‘Monx.. Ya efeampa. 

Re/. Mi Reyno diera 

por un vaífallo tan fino. 

Idos , Bernardo , bolved 
á vueftra Patria , advirtiendo, 
que foy yo quien os defiendo, 
y aora os refpondo ; atended; 

A Alfonfo diréis , que yo • 
hago eño , y que rinda el cuelloi 
al cumplimiento de aquello^ 
que como Rey me ofreció. 

Que la fe , y palabra dada 
cumplo yo de aquefta fuerte, 
quando para vueftra muerte 
veis tanta valiente efpada. 

Que honre en efto fu Corona| 
dándole mayor laurél, 
pero que fi falta en el, 
iré al remedio en perfona* 

'Bern. Mucho , feñor , fentiré, 
que vos en perfona vais, 
por lo mucho que arriefgais, 
y porque de Efpaña sé, 
que lo que el Rey prometió, 
no lo ha de querer cumplir. 

Yo íiempre os he de fervir, 
pero contra Efpaña no, 
ni contra mi Rey , que fuera, 
quando en la ocaíion me hallo, 
mal pariente , mal vaífallo, 
y Efpañol de baxa esfera; 
íiendo tan fino Efpañol, 
como ha viño la arrogancia 
de Francia , á quien llama Franciá 
el Cavallero del Sol. 

'Monz.. Y Sol , cuya ardiente 
goza en esfera mas pura 
del Sol toda la hermofura, 
y por efío Sol fe 1 lama. 

Vanfe Bernardo , y Aíonzon^ 
0/«-. Que dexeis, feñor, bolveí 
á Efpaña tanto enemigo 1 
Rey. Oliveros , no hay caftigo 
en quien no pudo ofender. 

Salen Tancredo , / Leonor- 
Tañe, Leonor , en ti relprandece 
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mi efperanza : y li mi amor 
es digno de tu favor, 
lugar la ocafion te ofrece: 
mucho quien ama merece: 
callando en la luz que das 
vivo yo , y también tendrás 
experiencia, Leonor bella, 
que una amorofa centella 
quando calla líente mas. 

León. Tancredo, aunque el nombre Godo 
te lleve á la preiuncion 
de merecer , no prefumas, 
que mereces mas que yo. 

Hija del Conde nací, 
y aunque ya fin padre efioy, 
quien fin querer le dio muerte, 
aun mas que yo lo fintió. 

La fatisfaccion de amante, 
ni la pido , ni la doy, 
folo á tu amor facisfago, 
porque no digan que yo, 
quando de honrada me precio, 
niego eña fatisfaccion. 

Pero advierte , que en llegando 
al duelo , y al pundonor, 
dexaré de fer muger, 
y entre el aliento , y la voz 
feré lazo, que aprifione 
las alas del corazón; 
fere alfombro , feré fuego, 
feré rayo , y confufion, 
no contra ti , contra mi, 
que foy quien le ocafiond. 

Y afsi , mas piadofa digo, 
que agradezco tu afición, 
que eílimo tu afeólo , y deba 
reconocer tanto amor. 

Bernardo es hermano raio, 
el Rey es mi padre , y yo 
no puedo elegir efpofo 
fin licencia de ios dos; 
y aunque el Rey fiempre es primero, 
refpondo á tu pretenfion, 
que como Bernardo quiera;;- 
mas vete , que fale Sol. 

Salen Doña Sol , é Ines, 

Sol. Leonor , amiga , qué es ello | 
León. Una imprudente paision, 
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una amorofa locura. 

Sol. No me efpanto , Leonor , no, 
que vuefira hermofura obliga 
al defacierto mayor. 

El que enloqueció de amante, 
fiempre fu difculpa halló 
en la caufa , y fiendo tal, 
juftamente enloqueció; 
mas los cuerdos Cavalleros 
deben templar elfe ardor 
con la modeília , que pide 
la caufa de fu afición. 

Leonor , defde el trille día, 
que fu padre le faltó, 
es mi huefpeda , y eftá 
con la Real protección, 
firvisndo Bernardo en Francia, 
y antes que él venga , es error 
hablar en ellas materias 
conmigo , ni con Leonor. 

Tañe. Mi pretenfion , por honeíla, 
no merece elfe rigor. 

Yo , que á obligaciones tantas 
no puedo faltar , y yo, 
que al decoro de ella cafa 
aun mas que obligado efioy, 
os fuplico perdonéis 
de un noble afeólo el error, 
que no tiene amor mas ojos 
de los que él mifmo fe dio. 
Confideradlo , feñora, 
y pues os preciáis de Sol, 
fean aqui vuefiros rayos 
de fu tinlebla explendor, 
de fus ceguedades villa, 
de fus locuras razón. 

Sol. Elfo es bufear el camino, 
que primero fe perdió. 

Tañe. Perdime , y perdí el camino, 
y efpero , feñora , en vos 
hallarle. 

Sol. Ya le hallareis 

feguro en mi intercefsion, 
viniendo Bernardo. 

Dentro Bernardo. Tén '' 
elfos cavalios , Monzón. 

Inh. Ay , feñora , dicha efiraña ! 
ya ha venidí) mi feñor. 


14 Conste 

Sol. Salid todos , venga , venga 
lo que defeando eííoy. 

Salen Bernardo , y Brahonel , Moro , en 
trage de Chrifiiano , y Monx.ón^ 

•Mern. Entra , Brabonél valiente. 

Brab. Entro , Bernardo , en tu caía. 

Bern. Verás al Sol , que me abrafa. 

Brab. Seré Etiope en fu Oriente, 
de tanta luz iluñrado. 

Sol. Efpofo , amigo , feñor ? 
llegué á la dicha mayor. 

Bern. Yo en ella á verme abrafado. 

Brab. Y yo entre tanta heroiofura, 
grandeza, y luftre , concedo, 
Bernardo , que hallar no puedo 
mas dicha , ni mas ventura. 

Ya prevengo la vióloria, 
que defde efte punto empieza, 
por huefped de efta belleza, 
por la dicha de efta gloria. 

Bern. Sol , milagros has de vér, 
que aun los rayos no los vieron 
del Sol , que calza tu pie, 
dando buelta al üniverfo; 
quién efta aqui ? 

Tañe. Yo , Bernardo. 

Sol. También es milagro el verlo 
aqui , eftando aufentc tu. 

Bern. No es milagro , que Tancredo 
es mi amigo. 

Sel. Y tan tu amigo, 
que defea el parentefeo 
de Leonor. 

Bern. De tu nobleza, 

Tancredo , eftoy fatisfechoj 
pero de tu bizarría 
la fatisfaccion efpero: 
qué dice Leonor ? qué dice í 

Leen. Yo foy tuya. 

Sel. Y yo te ruego 
favorezcas; 

Bern. Bafta , bafta, 

vuefira ferá ; mas primero 
la haveis de merecer vos, 
empleando elfos aceros 
contra el Francés , que pretende 
la conquifta de eftos Reynos. 

Tañe. £1 Francés venga , y el mundo. 
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que eftando á tu lado puefto 
verá el mundo , y el Francés 
como fu mano merezco. * 

Inés. Ya, eftaba yo tamañita, 
fi no temblando , temiendo, 
que tocaífe á degollar 
de Bernardo el duro acero. 

Bern. Sol , el Rey eftá efperando 
de mi embaxada el efecto: 

• Brabonél es nueftro amigo, 
mucho en fu amiftad efpero, 
que aunque Africano , fe vifle 
de Efpañol por parecerio. 

Brab. Efpañol foy , y Africano. 

Monz.. Y yo , que de Francia vengo, 
también lo foy, pero traigo 
un Paladin en el cuerpo. 

Bern. A Dios , Sol. ^ 

Sol. A Dios , Bernardo: 
buelve prefto. 

Bern. Al panto buelvo, 
que folo pudiera el Rey, 
á quien leal obedezco, 
apartarme de tus ojos: 
si bien bolveremos luego 
Brabonél , y yo á darles 
la batalla á fangre , y fuego, 
y he de bolver viéloriofo. 

Vanfe Bernardo y Brabonél y y Tan- 
credo. 

Sol. Con toda el alma te efpero. 
Leonor , li de la campaña 
no te acobarda el eftruendo, 
yo he de feguir á Bernardo. 

Leon.TüS ordenes obedezco. 

Sol. Pelear para vencer 
es el único remedio. 

León. Viva el Monarca Efpañol. 

Sal. Viva el Efpañol Imperio. 

Inés. Viva quien la paz adora. 

Vanfe Sol , y Leonor , y Menzon detiene 
d Inés. 

Monz. Ya que no me has preguntado, 
Inés , á fuer de criada, 
el chifme de mi jornada, 
ni lo que en Francia ha paíTado, 
yo , que rabio por decirlo, 
te llamo á la relación. 
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jjiíf;. Efliniolo yo. Monzón, 
y hago lugar para oirlo. 
yonx-A la Corte del Francés 
vienen Naciones rémotas, 
y todos fe calzan botas 
en la cabeza j y los pies. 

¡gís. Cómo es cíTo ? 

Yo imagino, 

que es contra los frios treta, 
en los pies fon de baqueta, 
y en la cabeza de vino. 

Anda el brindis á porfía, 
haciendo un alegre trueco, 
lo de Candia con lo Greco, 
lo del Rhin con Malvasiaj 
y quando ya la cabeza 
anda por dar al través, 
fe arrojan , facando pies, 
un focorro de cerbeza. 

Ai Efpañoi por mi! modos 
le pretenden derribar, 
pero fuelen encontrar 
con quien los derriba á todos. 

Al entrar á una Oíleria, 
dice una gavacha hcrmofa: 
qual qui cofa , qual qui cofa 
volite Vuefeñoria? 

Aqui eftá el pavo , el faifan, 
el capón , el francolín, 
la vitela de Efierlin, 
el chorizo de Abflerdám, 
el pemil de Algarrovilla, ' 
la^ lamprera del Rodano, 
el forraache Parmefano, 
ia azeituna de Sevillaj 
y apenas yo le replico, 
quando al aíTador clavada 
íale una perdiz alfada 
con un limón en el pico; 

Uno por aqui anda aprieíTa, 
otro alii dice bolando, 
y fin faber cómo , ó quando, 
halio fentado en la mefa. 
fuerte es fu proceder, 
y fu cortefana arenga, 
que harán comer á quien tenga 
^ala gana de comer. 

, que fiempre la tenia 
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abierta de par en par, 
con dexarme regalar 
pagaba fu cortesía. 

París , lugar de los Cielos, 
folo eché menos en él 
aquella fuente de miel, 
y el árbol de los buñuelos. 

Inet. Y elfo le da fin dinero ? 
porque de tu relación, 
lo que importa mas , Monzón, 
te dexas en el tintero. 

Mon?:.. No , mas no es tan grande el gaíi» 
como lo es en otras partes; 
con tres fueldos , y dos Hartes 
comerás á todo pallo; 
mas también te sé decir, 
que es fu ingenio tan delgado, 
que todo lo que ha fobrado 
hacen que buelva á fervir; 
y coa biea poco trabajo 
zurzen de un pollo el alón, 
á las piernas de un íifon, 
y á las pechugas de un -grajo, 
y forman un ave entera 
con todos fus aderentes, 
mas de quatro diferentes 
linages , como primera. 

Con ello á tu quarto guia, 
que ya quedo defcanfado 
con haver defembuchado 
ello que decir queria. 

Tén, que falta mas, y aguardo 
la embaxada de tu boca. 

Monm. Ello es lo que á mi me toca. 

Inés. Y lo demás ? 

Metjx.. A, Bernardo. Fan/e, 

Sale el Rejf Alfonfo, 

Re/. Ya nueva he tenido aora , q ha llegado 
ya Bernardo , y dei Pueblo acompañado 
entró en León. Qué caufa havrá tenido 
para no haver venido 
Bernardo á darme cuenta 
de lo que Carlos dice , y lo que intenta ? 

Tecan dentro un clarín. 

Ya parece que viene , y ya parece, 
que á mi defeo fu lealtad fe ofrece. 

5a- 
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Salen Bernardo , Brahonél , Tancredoj 
y Aíonx-on. 

Bern. Sin licencia , inviílo Alfonfo, 
llega Bernardo á tus plantas, 
humilde vaíiallo tuyo, 
y tu Embaxador de Francia» 

JLey. Alzad , fobrino , y decid 
el fin de vueñra Embaxada. 

'Bern. El fin , feñor , no es pofsible, 
pero ios principios bañan. 

Llegué á París , donde haviend* 
.precedido las ufadas 
ceremonias de aquel Reyno, 
tuve la Audiencia ordinaria. 

Hablé á Carlos en tu nombre^^ 
proponiéndole las caufas, 
á tu intento favorables, 
tan juñas , como Chriñianas» 
Oyóme , y fin refponder 
bolvió á mi roftro la efpalda, 
defeftimó mis razones, 
malogró mis efperanzas. 
Refpondieronme los doce 
Pares , quando folo eñaba, 
que me darían refpueña 
tambores , trompas , y caxasj 
y afsi , á riefgo de mi vida, 
quando ya eñaba arriefgada, 
afirmé , que fo lamente 
era Rey el Rey de Efpaña 
Alfonfo , y que el Mundo eral 
Mayorazgo de fu Cafa. 

Bolvió Carlos , y mandó, 
que mi opinión fuñentára: 
fijé públicos carteles 
en las calles , y en las placas, 
y en Í3.-,(|^Paris entré 
al plazo que feñalaban, 
fobre un zéfiro de nieve, 
debajo de cuya blanca 
piel , un bolean , un vcfubio 
centellas aprifionaba; 
tan hijo del fuego , que 
quando las piedras quebrant* 
con la herradura , parece 
abrafada falaraandra, 

Delfín cortando la efpuma 
del freno que muerde , y tafea. 
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Fénix entre los aromas, 
raaripofa entre la llama, 
poblada crin , y ancha cola, 
no quifo que fueffen alas, 
porque en cada pie tenia 
un facre á buelo de garza, 
un gerifalte , un neblí, 
cuyas domeñicas garras, 
deípreciando blanda arena, 
huellas en el aire efiampan. 

De blancas armas armado, 
coa un Sol , que me alentaba, 
por divifa , que de Sol 
fue cifra luciente ', y clara, 
pisé el dilatado circo, 
y la Nobleza , y las Damas 
el Cavallero del Sol 
por la empreña me llamaban» 
Entró Dudón el primero 
bizarro á probar fu lanza, 
tocó el clarin , y partimos 
á un tiempo Francia , y Efpañaj 
mas fue tan poco dichofo, 
que á pefar de la eñofada 
forma del borrén , boló 
defde la filia á la plaza. 
Durandarte fue el fegundo,^ 
mas con la mifma defgracia, 
que aunque muy galán , aquí 
no le aprovechó la gala. 

El tercero entró Roldan, 
fobervia torre con alma, 
gigante , de cuyos nervios 
fe formaba una montaña: 
confieflb que recelé 
la viéioria , porque eftabafl 
ya , defpues de dos encuentros, 
las fuerzas algo canfadas. 

Mas acordándome entonces, 
que defiendo vueñra Cafa, 
y que foy hijo , feñor, ^ 
del gran Conde de Sal^n^, 
cuyo valor fiempre invicto, 
ni fe turba , ni fe aja, 
pueña la lanza en el 
y vueñro nombre en el i 
diciendo Efpaña , partí, 
atropellando la baila: ■ 
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partió Roldan contra mi 
en una robuíla alfana. 

Llegamos al choque , y fueron 
hechas pedazos las aftas, 
á bufcar fuego á la esfera 
para boiver abrafadas: 
pavefas al boiver fueron, 

' cenizas fueron llegadas, ' 
que de pavefa á ceniza 
hay muy pequeña diftancia* 

Firme Roldan en la filia, 
como una roca animada: 
firme yo como yo mifino, 
que rocas no me aventajan, 
dimos fin al adió , porque 
con la punta de mi lanza, 
entrando por la^vifera, 
le herí fin duda en la cara.^ 

Vertió purpura fangrienta, 
y el Pueblo coa voces altas, 
favoreciendo á Roldan/ 
pidió contra mi vengañza. 

Muera el Efpanol , decían, 
de balcones , y ventanas: 

Roldan herido ? no viva 
el que fu fangre derrama.. 

Yo conociendo el tumulto, 
que ya no fe apreftaba 
ninguno á juftar , bolvi 
la rienda, mas no la erpalda* 

A los balcones del Rey 
me fui , quando ya llegaban 
juntos Roldan , y Oliveros 
efgrimiendo las efpadas 
contra mi , la Real preíenciaf 
fue remora de fus armas. 

Detuvo el curfo á fu furia 
( tanto la razón contrafta ) 

2qui me dió la refpuefta, 
ftñor , de vueftra Embaxada. 

Decid a Alfonfo ( me dixo ) 

^ue yo hago efto , y que fi trac» 
oe no cumplir lo ofrecido, 
paíTaré en perfona á Efpafia: 
idos , Bernardo , con Dios, 

^i feguro fiempre os valga. 

Partí coa efto , feñor. 

Juzgando fus amenazas. 
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para defp reciadas grandes, 
para prevenidas flacas. 

Vineme por Zaragoza, 
hable á Marfirio , que eftab» 
con efte mifmo recelo: 

, cavallos previno , y armas 
en tu favor, y en el fuyo, 
con que a Brabonel deípacha, 
que veftido de Chriñiano 
fe difsimula , y‘ disfraza, 
para que el Francés no cntiend» 
nueftra amiftad , y alianza. 

Es , aunque Moro , Eipañol, 
es una valiente efpada, 
gran Capitán , gran Soldado 
toda el Africa le aclama. 

'' El , y yo contra los doce 
Pares , que fobervios marchan, 
faldrémos acaudillando 
nueftras valientes Efquadras, 
para que tu fama viva, 
á pefar de las contrarias, 
para que Francia lo admire, 
para que le tiemble Italia, 
y para que Roncefvalles 
fea en los figlos Plaza de Armas, 
Key, Seáis , Brabonel , bien venido. 
Brab. Befo , íéñpr , vueftras plantas 
por mi , y por mi Rey la mano^ 
Rey. Bien os parecen las galas 
de Chriftiano , y Efpañol. 

Rrab. La amiftad une las almas» 
aunque de contrarias leyes. 

Rey. Dónde dexais alojada 
vueftra gente'? 

Bfdh. En las Fronteras 
de Aragón , y ftg Navarra. 

Rey.^ Efta bien , de alli no paííe/ 

Brah. Si el ^recelo , feñor , paff» 
a fofpecha , eftad feguro, 
que fere fírme muralla 
a vueftro Reyno , y también 
fabré defender mi Cafa. 

Cinco mil Ginetes traigo, 
que con la lanza, y la adarga 
a los bridones Franceíes 
les darán muchas lanzadasj 
inas mis armas auxiliares 

^ os 
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os eílán fubordinadas: 
para ferviros vinieron, 
y yo en empreíTa tan alta 
foy Soldado de Bernardo, 

Moros , y Chriñianos manda, 
fus ordenes obedezco, 
fin él , feñor , no foy nada. 

'íícH. Mucho Brabonél me obliga. 
Valiente Moro , elfo bafta, 
tu lanza , y la rnia fobran, 
y a mi brazo reguladas, 
diré , quando Francia venga, 
diré , quando embifta Francia: 

Servia en Efpaña al Rey 
un Efpañol con dos lanzasj 
de Brabonél la primera, 
por huefped , y eombidadaj 
de Bernardo la fegunda, 
defenfora de fu Patria, 
tan leal , que firve fierapre 
á fu Rey con toda el alma, 
y con el alma , y la vida 
á una Efpañola gallarda. 

Kf/. Amigos , lo dicho baile, 
las obras fon las que faltan. 

^rah. Defpleguenfe las vanderas, 
toque la trompa , y la caxa. 

Sern. Inflrumentos Militares 
avilen á nueftras armas, 
y ellas al Sol en que adoro, 
para que fus rayos falgan, 
que los rayos de la Luna 
para tanto amor no bailan. 

Re/, Partid, Brabonél. 

Brah. Tu nombre 

celebre en marmol la fama. 

Rf/. A Dios , Bernardo. Vafe^ 

Bern.Sez el mundo 

digno blafon de tus armas. ^ 

Tizar. Fuerte ocafion ! grave empeño. 
Brab, Suerte heroica i 
BÉfti, Acción bizarra i 
Brab. Toca ai arma. 

Bern. Y á vencer 

toque el pifano , y la caxa, 
para que el mundo conozca, 
que amando a un Sol que me abra.a, 
efpuelas de honor me pican, 
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fi frenos de amor me paran. 

JORNADA TERCERA. 

Salen marchando por una puerta Bernar- 
do , Brabonél , Tancredo , y Monx.dn , / 
por otra Sol , Leonor , y las mugeres 
que pudieren , con fombrerosj 
y ejpadas. 


Brah.'ü^g^ alto. 

Sol. Hagan alto. 

Bern, Sol divina , Sol hermoía, 
tu en arma? (Rieres que diga, 
viendo en Militares pompas 
eífe valor invencible; 
quién eres , fuerte Efpañola ? 

Mas no diré tal , diré: 
quién eres , divina antorcha, 
que deslumbrando bermofuras, 
de todo el Sol te coronas? 
til en la campaña? tii aqui? 

RrzzLVive Alá, que me provoca 
eíle valor , eñe aliento 
en la Nación Efpañola, 
á defpreciar de las Lunas 
Africanas la memoria. 

Sol. Yo foy , valiente Bernardo, 
fia afeélar vanaglorias, 
de la Cafa de Quirós 
en las Montañas feñora. 

Serví á tu madre la Infanta, 
quando Cañellana rofa 
floreció , que al lado fuyo - 
toda hermofura fue corta, 
merecí muchos favores, 
merecí fu gracia toda 
en Palacio , y merecí 
fer tu muger , y tu efpola: ^ 
pues quando eñás en , 

contra Francia , y quando 
Cañiila al^un mal fuceiio, 
fuera bien quedar yo fo ^ 
en mi cafa retirada ? _ 

Ni era favor , ni lifonF- ■ 
con el alma he de feguirte. 
Soldado foy de tus Tropas, per- 
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perder la vida por ti, 
y por el Rey , poco importa, 
que en mugeres como yo, 
mas que la vida es la honra. 

Eñe Efquadron de herraofuras 
es guarda de tu perfona, 
que debaxo de tu mano 
vienen á fervir zelofas 
de la Patria como nobles, 
leales como Efpañolas. 

Bera. O claro blafon de Añurias ! 
ya con tu prefencia fola 
íerá el brazo de Bernardo 
rayo , que abrafa , y aifombra. 

Brab. Bien haya muger inligne, 
que amando á fu efpofo , logra, 
lealtad , y nobleza. 

Monx.. Vaya 

tras del caldero la foga: 
conozca Francia , que como 
Pares barbados aborta, 
desbarbadas hermofuras 
contra ellos Efpaña arroja. 

León. Nofotras , Bernardo , cñamos 
á tu orden , que nofotras 
Soldados tuyos venimos 
para vivir á tu fombra, 
y valerofas fabremos 
alcanzarte la viótoria. 

Ines. Y advierte , feñor , que yO 
por criada de tu efpofa, 
y por tu criada , traigo 
mayor licencia que todas, 
y con ella un tanto quanto, 
un es no es de bufona, 
de graciofa iba á decir; 
mas no quiero fer gracioíi 
fin licencia de Monzón. 

Monz.. Yo te la doy defde aora. 

Bem. De Tancredo efpero , j creo, 
que ha de merecer aora 
el favor que foiicita. 

Tañe. Ya por ti mi efpada corta 
con mas filos que haña aqui: 
ya querrá Dios , ,que conozcas 
fangre , y valor de Tancredo. 

León. Ello es lo que mas te importa, 
el valor me ha de hacer tuya. 
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fia él , ni aun mi nombre pongas 
en tus labios , que ferá 
para matarme ponzoña. 

Bern. De nueftro Exercito al centro 
fe retiren , y recojan 
Sol , y Leonor con fu Efquadra. 

Sol. Nuefiros defeos malogras. 

Quando á pelear venimos, 
por qué nos quitas la gloria 
de que conozca el Francés 
quien lomos las Efpañolas ? 

Por vida de Alfonfo el Caño, 
y de Sol , á quien adora 
mi efpiritu., que he de hacer, 
porque Francia me conozca, 
que á tus pies rindan fus Pares 
petos , brazales , -y golas. 

Bef-n. Eñe es orden , los Soldados 
no han de replicar , no hay cofa 
como obedecer» 

Sol. Sin duda 

quieres , que yo el orden rompa: 
pues advierte , que en llegando, 
como dicen , la forzofa, 
no rae acordaré del orden, 
y determinada , y loca 
me arrojaré por las lanzas, 
purpura vertiendo roja 
de mi- fangre , y la Francefa, 
que foy , para fer Leona, 
de León , fi no de Albania, 
de Añurias , fi no de Efcocia, 
bizarro explendor de Julio, 
del Cielo luciente pompa. 

León. Y yo , que tu rumbo figo,' 
daré al bronce, y á la hiftoria 
blafones , que me autoricen 
defde el coturno á la gola. 

Vanfe Sol , Leonor , Ines , js TancreáO, 
acotn-Bañandolas . 

Brab. De eñe valor prefumido 
me prometo la viéloria: 
ya no hay rieígos que temM-, 
ya los peligros no aifombran:’ 
ya , Bernardo , hemos vencido, 
que quando una muger fola 
de tantos rayos fe arma^ 
de tantos bríos fe adorna, 

Ca 
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principios fon , y prefagios 
de la Francefa derrota. 

Pero quietóte advertir, 
porque luego la diícordia 
no malogre tanta dicha, 
ni deftruya tanta gloria, 
que he de llevar la vanguardiai; 
por huefped tuyo me toca: ~~ 
yo he de recibir la furia 
Francefa ; toda ella honra 
á mis armas , y amiftad 
fe debe. 

’Bern. ErabonH , goza 
todo elle honor i defde luego 
la doy ; la vanguardia toma, 
que por mi caufa no quiero, 
que nueftra amifiad -fe rompa. 

Sale Tancredo. 

Tam. Coa un batidor Franc^s^^ 
que la eftrada difcurria, 
dio nueñra Cavalleria. 

'2\donz.. Y él havrá dado al través- 
JSern^ Llegue. 

Sale Tieryes -veflido muy ridlculs^ 
mente. 

^'lerr. La guerra , feñor, 
mi priiion ha ocaíionado: 
firvo á mi Rey , foy Soldado. 

Bern, Hombre fereis de valor, 

Tleyy. Un pobre Soldado foy. 

Mon%.. Si , que nunca fon feñores «p. 
los hermanos Batidores: 
pero qué mirando eítoy? 

No es Fierres r buen lance ha echado, 

' S es él : él es , vive Chriílo. 

‘Pierr. Diré todo lo que he viílo. 
jMonz.. Si dirá , que es buen criado, 
y los que lo fon , jamás 
Tupieron guardar fecreto. 

Tañe. Querrá vivir. 

Moyix.. Es diícreto: 

quanto quiiieres fabrás- 
'Bern. Conocefme? 

'Pterr. Defde aquel 

gran día de tu embaxada. 

Bern. De Bernardo es efta efpada, 

Bi-sh. Y aquella es de Brabonél. 
fkrr. Pues , feñores , ya que en mi 
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la libertad fe perdió, 
mal podré negaros yo 
lo que fupe , y lo que vi. 

Bern. Qué armas , y gente contiene 
el Exercito Francés ? 

Bierr. Mucha , y muy lucida es: 
el poder de Francia viene. 

Bern. Quién le govierna ? 

Fierr. Roldán, 

Bern. Ello importa mas que todo. 

Fierr. Si tu le honras de eífe modo 
en ti las honras eílán. 

Los carros del baílimento, 
y las recamaras ricas, 
en el batallón de picas 
tienen deílinado afsiento* 

Siete mil Cavallos fon, 
y catorce mil Infantes. 

Monx.. Mofea. 

Fierr. Mas qué importa , íl antes 
fe los vende Galalón 
al Exercito de Efpaña ? 

Bern. Qué dices ? 

Fierr. Fue fuerte mia 
defeubrir fu alevosía. 

Bern. EíTa ferá infame hazaña. : 

Fierr. Eila noche lo he fabido, . 
que en eífe bofque apretado, 
de las fombras ayudado, . 
lo que han concertado he oid<^ 
y como íirvo á Roldán;;- 

Bern. De Roldán eres^. criado ? 

Fierr. Si feñor , y fu Soldado. 

Bern. Siempre los feñores dán 
plaza á fus criados, 

Fierr. Yo 

con fu licencia fali, 
y la traición encendi; 
mas la dicha rae falto, 
pues ya no puedo bol ver 
con el avifo á Roldán, 
y los traidores podrán::- 

Bern. Sin mi como han de poder! 

Fierr. Es terrible la ocalicn, 
y íiempre , feñor , ha íido 
el traidor aborrecido, 
y admitida la traición, 

Bern, Solo por elfo he de darte 

lí-* 
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libertad , para que afsi 
no pienfe el mundo de mi, 
que en la traición tengo parte: 
libre eflás. 

•jlerr. Befarte quiero 
! los pies. 

\¡(rn. Tu partida ordena, 
y llevare efla cadena. 

Dale una cadena^ 
frr. Buelvo á fer tu prifionero, 
que en fus ricos eslabones, 

7 en tu heroica bizarría, 
dirá la libertad mia, 
que una cadena la pones. 

Señor , que es Fierres , aquel 
criado de Don Roldan. ^ 
hrr. Y efpero fer Capitán. 

Ira. Qué mucho , íi honrado , y fiel 
lirve á fu dueño ? 

¡ímx.. Efto efcucho ? 

7 yo no íirvo , feñor ? 
entróme á fer Batidor, 
fi el fer Capitán no es mucho. 

Íír». Vete, y di, que ture en poco 
de la fortuna eífe alhago, 
que ni del traidor me pago, 
ni de la traición tampoco. 

Que la juñicia , y razón 
me prometen mayor gloria, 
y no quiero la vióioria 
por mano de Galalón. 

Di á Roldan j que no admití 
la traición de aquel cobarde, 
que de Galalón fe guarde, 
pero que me bufque á mi. 

Y efto le dirás también 
2 eíTe Francés arrogante, 
que venga á cobrar fu guante, 
pretende quedar bien. 

^ que de guardarfe trate 
‘le traición tan conocida, 
que yo defeo fu vida, 

^r^ue mi mano le mate. 

^ á Galalón , íi algún día 
vés , que picnfo pagar 
mandarle alancear 
traición , y alevosía: 
yo , atento á mi decoro. 
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no pondré la mano en él, 
mas que morirá el infiel 
á la lanzada de uft ‘ Moro. 

Monz. Y zurdo , que diz que fon 
peores , fi bien me acuerdo: 
lanzada de Moro izquierdo . 
atravieíTe á Galalón. 

^ern. Partid. 

Tterr. El facro Laurél 
vea tu frente vencedora» 

Hace que fe va ^ y Brabonsl le detier.t, 
£rab. Tened , que yo falto aora. 
Decidle , que Brabonél, 
con cinco mil Africanas 
lanzas le efpera , aunque fon 
en la Francefa opinión 
armas , y defenfas vanas; 
que con ánimo gallardo 
defean verfe con. él 
la lanza de Brabonél, 
y la efpada de Bernardo. 

Pierr. Voy con elfo. 

2\donz., PaíTo , paíTo, 

que á Monzón también es dada 
fu poquito dé embajada. 

Digale á Roldán , íi acafo 
fe le ofreciere ocafíon, 
que es Galalón un aleve, 
y que á Bernardo le debe 
efte avifo , y á Monzón. 

A Dudón, que efiá'dudando 
fu fortuna fíempre enferma; 
y á Gayferos , que Belerma 
le eílá en Sanfueña efp^ando. 

A Galván , que todos ván 
muy vellidos de Romeros, 
porque en fus claros aceros 
no ios conozca Galván. 

Pern. Acaba , necio. 

Pierr. Señor, 

luego parto á obedecerte. Pb/é. 
'Monz.. No ha tenido mala fuerte 
el feñor Don Batidor. 

"Bern. Amigo , á poner la gente 
en orden de pelear. 

Brab. Tu orden figo. 

Bern. Y á penfar, 

que el mas prefio es mas valiente. 

Ao v.cl 
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Aquel que acomete, gana 
el embite , y todo el relio. 

Zrah. Pues yo para fer mas preño, 
traigo cólera Africana; 
y íi por diverfos modos, 
ya la ocaíion nos combida;:- 

2trn. Sea Efpaña defendida 
por Africanos , y Godos. 

Vaje Qon Brahm'el. 

Monx.. Haviendo de pelear, 
me vieñe á pedir de boca 
la ocaíion ; Fierres me toca, 
á Fierres voy á bufcar. Vafe^ 
Salen Roldan , Oliveros , y Fierres. 

Rold. Que elfo pafla I que Bernardo 
te embia ! bizarra acción I 

Fierr. Para que de la traición 
te dé avifo. 

Rold. El es gallardo; 
y cómo fue ? 

Fierr. Yo llegué 

á donde tanta maldad 
él , y fu parcialidad 
trataban , y allí efcuché 
de Galalón todo el cafo. 

Dixelo á Bernardo , y él, 
aunque enemigo , fiel 
me dio libertad , y paíTo 
para venir á contarte 
lo que intenta Galalón, 
y afeando la traición, 
fe moñró muy de tu parte} 
y efta cadena me dió, 
premiando mi acción leal. 

Enfeñile la cadena. 

Rold. Tiene , al fin , fangre Real, 
y con fu fangre cumplió. 

A pefar del Magancés, 
o y fe ha villo en un crifol 
la lealtad de un Efpañol, 
y la traición de un Francés. 

Fierr. Pues guardefe el de Maganza, 
que ya eígrimen contra él, 
ó Bernardo , ó Brabonél, 
de dos hierros una lanza. 

Oliv. El temor de tu arrogante 
Exercito á tanto obliga. 

Fkrr. También me mandó , que diga 
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vayas á cobrar el guante, 
ya que en la ocaíion eflás 
libre del traidor ; y pues 
él hace como quien es, 
til como quien eres haz. 

Rold. Mirad íl es temor ; yo digo, 
que es bizarría , y defpejo, 
y que es el primer confejo 
mejor el del enemigo. 

Tan reconocido eñoy 
á fu generofo pecho, 
que diera por haver hecho 
la acción , quanto valgo , y foy. 

Tocan dentro al arma^ 

Oliv. Aqueño es anticipar 
los Efpañoles aceros. 

Rold. Pues á pelear , Oliveros, 
amigos , á pelear, 
que ya folo en efto eftriva:. 
y pues que de la traición 
nos libran de Galalón, 
viva Francia. 

Oliv, Francia viva. 

Dentro ruido de batalla, 

Rold. Pero qué es efto ? haña aqui 
rayos efgrimiendo llega 
un Efquadron de hermoíuras, 
un milagro de bellezas. 

Soldados , tened , tened, 
ninguna efpada fe atreva 
á profanar lo fagrado 
de tanto efquadron de Eftrellas, 

Salen Doña Sol ^ Doña Leonor > ~ 

mugeres que pudieren , con las efpadas 
defnudas y y Mons-on. 

Sol, Dexa , Capitán , que tpdos 
peleen , no los detengas, 
que en la bizarría de Efpaña, 
en las nobles Montañefas, 
no cabe temor ninguno. 

Rold. Ni Francia mide fus fuerzas 
con mugeriles aceros. 

Mm^. Por Dios , que la hicimos buen . 
que de tu tienda ialieifes 
á tanto peligro expueña ! ^ 

Sol. Pues yo vine á U curnpana 
para quedarme en mi ticQ 
ó para morir al lado ¿g j 
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¿e rni erpofo ? 

, Heroica prueba^ 

¿e valor I Qiucn iois , feñora ? 
¿Quien eñe Efquadron govierna, 
quien rige eítas Amazonas, 
y quien primero que fepas 
quien es , perdiendo la vida, 
fatisfará tanca deuda, 
peí campo foy de Bernardo, 

3 tus Soldados ordena, 
que para mayor vióioria 
nueñro Efquadron acometan, 
que como todo tu campo 
le rinda , cautive , b prenda, 
üo puede alcanzar mas gloria 
la Monarquía Francefa. 

Mas primero , mas primeío, 
que la viéloria merezcas, 
ha de coftar tantas vidas 
de los que audaces lo emprendan, 
que de eñe campo las flores 
nadando en fangre fe vean, 
quedando , fi no marchitas, 
pálidas , muflias , y yertas. 

Rí/d. Si en el campo de Bernardo, 

B. en fus valientes vanderas 
tales Soldados militan, 
á la fortuna no tema. 

Ocafion me ha dado el Cielo ap.. 
para que en ella agradezca 
lo que ha hecho por mí Bernardo. 
Francia , y el mundo lo entiendan. 
Soldados , valientes Pares, 
celebrad la acción mas nueva. 

Aítóx,. Señor , mira que es;:- 
Rold. No quiero, 
quando ella mifma lo niega, 
que me digas quien es , calla, 
ni me avifes , ni la ofendas. 

Mo».z. Salió en bufea de fu efpolo 
tan determinada , y ciega 
con el Efquadron bolante 
de bizarras Leonefas;;- 
Rold.Yz te he dicho que no quiero 
faber aora quien fea: 
baña faber , que á Bernardo 
le debo honradas aufencias. 

Un comboy de cien Soldados 
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con eñas feñoras buelva, 
hafta dexarlas feguras 
en fu quartél , ó en fu tienda, 
que fi Bernardo embió libre 
á mi criado , no es eña 
menor acción que la fuya; 
y til , para que lo fcp^ 
le dirás lo que ha panado, 
y has vifto , mas que fe queda 
nueftra enemiñad en pie, 
pues á embarazar no llegan 
las leyes de cortesía 
á los lances de la guerra: 
bolved, feúora , y no os pefe 
de que yo galan parezca 
con las Damas Efpañolas. ^ 

Sol. Pluguiera á Dios yo pudiera 
hacer que fueíTeis amigos. 

Kold. No es pofsible. 

León. Qiie nobleza I 

Oirv. Sabes lo que has hecho ? 

Kold. No, 

baña que el mundo lo fepa. 

Monx.. Vamos , feñoras , que ya 
aquí el comboy nos efpera, 
y y'o me adelanto a darle 
á Bernardo aqueña nueva, 
para ganar mis albricias, 
y pefcarle otra cadena. 

Ro/i. Aqueño hace Roldan. 

Sol. Roldan fois ? el Cielo quiera, 
que aqueftos odios fe acaben. 

Kold. Quando Efpaña nueftra fea 
fe acabarán. 

S£>/. Pues creed, 

que ha de durar la pendencié 
muchos ílglos. 

Kold. No me coge 

de fuño eífa mala nueva. 

Id , Soldados , fia faltar 
al decoro , y reverencia, 
comboyando á eftas feñoras. 

Sol. El bronce , y el marmol feail 
digno blafon de tu nomore. 

León. Gran valor ! 

Kold. Rara belleza í ' Vanfe. 

Salen Bernardo Krahonel , / TancreAo. 

Bern. Bufeando á Sol , que perdida 

por 
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por entre aquefta maleza 
la lleva fu gentileza, 
poniendo á riefgo fu vida, 
vengo , BrabonéL 
Srah. Efpera, 

que íi no miente el ruido, 
ázia acá me ha parecido, 
que fe acerca un hombre» 

^ern. O , quiera 
el Cielo (fin vida efíoy! ) 
que halle alivio mi pefar; 
quiero falirle á bufcar. 

"Efiih. Ya llega. 

'Bern. Quién es ? 

Sale MoyitJoyi alborotado. 

Monz.. Yo íby. 

Bern. C^é traes ? de dónde has venido ? 

y mi efpofa ? 

Monz.. Atiende un rato, 
y te diré de varato 
todo lo que ha fucedido. 

Tu efpofa , y todas fus Damas, 
retiradas en tu tienda 
( para que el Francés no entienda, 
que tu te andas por las ramas ) 
oyendo al arma tocar, 

Sol , que es un Cielo , y un Mayo, 
le adelanto como un rayo 
a ayudarte á pelear. 

Roldan viendo la arrogancia, 
deslumbrándole fu cielo, 
pufo á fus pies por el fuela 
todos los Pares de Francia: 
tan DÍzarro , y tan atento, 
que fabiendo, que á im Soldada 
fuyo libertad le has dado, 
te paga cien mil por ciento., 

A tus Soles , y á tu Sol 
comboyandolas te embia: 
por Dios , que efta es bizarría 
de valerofo Efpañol ! 

Con lindos defembarazos 
te embia tu efpofa fiel: 
pero en viendote con él, 
te ha de hacer dos mil pedazos^. 

Toma , íéñor , mi confejo, 
y por una , y otra hazaña 
oa licencia , que en Efpaña 
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le quitemos el pellejos 
que íi conmigo juñara, 
como ha juñado contigo, 
yo le tirara al ombl 
y efta guerra fe acabara. 

Bern. Heroica acción ! gran visoria ! 
la fama , el mundo la alabe, 
li en humanas lenguas cabe 
tanto iaurél , tanta gloria. 

Venció Roldan , ya venció: 
con fola efta bizarría 
baxó la balanza mia, 
y fu balanza fubió 
á mas fupremo lugar: 

Brabonél , no hay mas que hacer* 
Brab. Si , mas cayó fobre haver 
enfeñadole tu á obrar. 

Primero fue tu hidalguía, 
tu el camino le enfeñafte, 
á fu criado librarte, 
y á él de tanta alevosiaí 
y aquellas lineas fíguiendo, 
no pudo errarfe. 

Bern. Es afsi; 

apenas he buelto en mi. 

Brab. Que todo el marcial eftruenda 
defprecie un amor conftante, 
y que fe halle en la muger 
esfuerzo para vencer 
del temor fiero el femblante? 

Bern. Ya embidio el Francés valor, 
ya deslució la acción raia, 
pues pagó mi cortesía, 
y aun con moneda mejor*. 

No en la propia me ha pagado^ 
no , que para mayor palma, 
el me reftituye el alma, 
íi yo le buelvo un criado: 
mucho debo á mi fortuna. 

Monz. Tén , fin embargo , recelo, 
pues Roldan , en quanto al duelOji 
no hizo novedad ninguna. 

Bern, En efío eftamos iguales. 

Monzón , que con eíTa mefma 
circunftancia le embié 
con fu criado la nueva 
de aquella traición cobarde, 
de aquella aleve cautelaj 
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( y pues frente á frente eftamos, 
y ias enemigas lenguas 
] no dirán , que nos valemos 

■ de indignas eflratagemas; 

! pues ya ha llegado el certamen, 

; y la marcial academia 
al son de trompas , y caxas 
! nos combida , y nos alienta, 

■ oy es dia de vencer, 

o morir : ninguno buelva 
cobarde el roííro al peligro, 
infame efpalda á la ofení’a. 

¡rsb. Lo propio digo á los rnioss 
pero Africanas centellas, 
con los bridones Francefes 
á efcaramucear comienzan: 
t Bernardo , buelve á mirarlos. 

'tiñe. A nueíiro Efquadron fe acerca 
una Tropa de enemigos. , 

Monx.. Llegue , que á buen puerto llega. 
Silen Roldan , Oliveros , / Fierres con las 
efpadas defnudas. 

dent. unos. Santiago. Caxas.. 

Dent. otros. San Dionis. 
lold. Soldados , aqui fe encierra 
la dificultad mayor. 
lern. EíTo bufea quien pelea. 

Emhijienfe , / h aviendo peleado en el ta- 
llado , fe retiran los Francefes , y van 
[obre ellos los Efpañoles , bolviendo 
d falir Bernardo , y 
Roldan. 

Md. Ya te he bufeado , Bernardo* 
olvida á una parte , dexa 
las hidalgas cortesías, 

^ las cortefanas finezas. 

Íftíí. Mas valor es no olvidarlas! 
quien las olvida , las niega, 
y yo negarlas no puedo, 
que fiempre es mejor vencerlas* 
que negarlas. 

"^eld. Decís bien: 
mientras los campos pelean, 
vengo yo á cobrar mi guante, 
y á llevarme tu cabeza, 
por la fangre que en la juila 
. derramaíle de mis venas. 

No ferá , Roldan , muy faciL 
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Rold.^l acero , y no ia lengua, 
ha de hablar. 

Bern. Muy bien has dicho. 

Rold. Pues ajuflar IS materia, 
porque la victoria cante 
el que v'alerofo venza. 

Bern. Ya efgrimo el valiente acero. 
Rold. Y ya en mi brazo te efperan 
los filos de Durindana. Riñen, 
Bern. Valiente , Francés , peleas. 

Rold. Bizarro eres , Efpañol. 

Bern, Saqué del León la guedeja. 
Rold.Tns golpes ion poderofos. 

Bern. Aora , Roldan , empiezan. 

Rold. Herido , Bernardo , eíloy. 

Bern. No ferá la vez primera. 

Rold. Sagrada Deidad te anima. 

Bern. La razón fola nie alienta. 

Rold. Bien fe ve. 

Bern. Rinde la efpada. 

Rold. Porque ninguno pofsea 
á Durindana , la haré 
pedazos en ella peña: 
muerto foy : ha Roncefvalles, 
fepulcro de armas Francefas 1 
Mete la efpada en tan peñafeo , y cae 
muerto adentro, 

Bern, La efpada embainó ( qué aíTombro 1 ) 
en el peñafeo : fuerza, 

pero no ferá menor, 
íi de baina tan eílrecha 

Saca la efpada del penafeo, 
yo la íácáre. Murió 
Roldan , y fu efp^^da es eíla, 
que en la Armería de Alfonfo 
pendiente de fu correa, 
ferá blafon que publique^ 
mi viéioria , y fu tragedia. 

Murió el Francés mas bizarro! 
y á parte la difer^^^^^ _ 
tan reñida , y que a mi Patria 
debo amarla , y defenderla. 

Vive Dios , que me ha pefado* 
que la cneraiflad no llega 
á reconocer venganza 
en quien bizarro 
pero tan folo he quedado, 
que aoenas efcucho , apenas 
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de un Tolo tambor fe oyen ^ 
los golpes de la baqueta. 

C^é fuceíTo havrán tenido 
mis Soldados en mi aufencia? 

tantán. Mas te queda que vencer, 
mas viíioria puedes darte, 
quando de los enemigos 
los menos la hagan mas grande. 

Bern.Voz miñeriofa , que dices? 
mi vióloriá aun no es bañante ? 
mas me queda que vencer? 
mas contrarios me combaten ? 

Pues viva Alfonfo , que yo, 
para que fus glorias cantes, 
prodigiofa voz , feré 
inftrumento , cuyas claves, 
torciendo enemigas cuerdas, 
ó las temple , ó las quebrante. 

Dicen dent.Vvid. Efpaña, y Francia llore 
fuceíTo tan lanaentable. 

Bern. Pero qué miro ! mi efpofa 
con un Eíquadron volante 
viene aora , y decir puedo, 
que el . Sor en fus ojos nace. 

Salen Sol , Leonor , é Inh^ 

Sol. Bernardo , ya mis temores, 
en viendote fe acabaron. 

Sern. Y en ti , feñorá , empezaron 
mis glorias , y mis favores. 

León. Ya de Roldan la arrogancia 
Francefa has pueño á tus pies. 

Sol. Ya mira el campo Francés 
fin luz las Lifes de Francia. 

JBern.Si mirándome eñuviñe, 
poco tuve yo que hacer: 
tu me ayudañe á vencer, 
tu la vidoria me diñe. 

Para ofrecerte en defpojos 
la gloria en tan breve plazo, 
cada golpe de mi brazo 
era un rayo de tus ojos. 

Tan tuya, Sol, es la gloria, 
tan poco me debo á mi, 
que fe paró el Sol en ti 
para alcanzar la. viéloria. 

SoLTü gran, valor la ha alcanzado. 

L¿rn. Lo mas que pude yo hacer, 
fue dar al mundo á entender, 
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que Roldan no era encantado: 
y fi lo era , no me efpanto 
de tan eflraña aventura, 
que al rayo de tu hermofura 
fe defvaneció el encanto. 

Dentro. K los mas profundos valles 
lanzas llegan , y pavefes. 

Sale Brabonel veftido de Moro. 
Brab. ívíala la huviñeis , Franceíes 
la rota de Roncefvalles. 

Dentro. Vitoria Efpaña. 

Brab. Ya dan 

la vidoria declarada 
eñas voces. 
iBern. Y eña efpada 

la muerte de Don Roldán,. 

Brab. Murió el Paladín ? 

Bern. Murió 

valiente , quanto infelice, 
que al valor no contradice 
la dicha dei que venció: 
mas por qué el trage has mudado 
Porque defpues de vencer, 
quiero eña iiíonja hacer 
al que ofendí defpreciado: 
á mi trage hice eñe ultraje, 
y pues tantas dichas veo, 
quiero gozar el trofeo 
de la vidoria en mi trage. 

Bern. No te entiendo. 

Brab. Y o fabré 
darme á entender. 

Bern. Quando ? ' 

Brab. Luego, 

pues generofo te entrego ' - 

Ja vióíoria que alcancé. 

Aora es ocalion , fortuna, 
aora es tiempo de ayudarme, 
que ufano , y vencedor me hallo 
coa Exercico bañante 
para fer dueño de todo, 
aunque la amiftad fe acabe. 

Bern. Aora , amiga Brabonel, 
folo falta el ajuñarfe 
la materia entre los dos, 
haciendo partes iguales. 

Efeoge , elige el primero, 
tratando de contentarte 

cofl 
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con la gloria del vencer, 
u el interés del pillage, 
ó la honra, ó el provecho: 
eícoge una de eüas parces, 
porque yo pueda defpues 
tomar la que tu dexares. 

3rab. Modefiamente me obligas, 

, la partición es galante; 

yo la vanguardia llevé. 

3ern. Porque tíi me lo rogañe, 
que la vanguardia era mia. 

Brah. Yo vencí á los doce Pares. 

Bern. Ya los havia vencido 
antes que á verlos llegaíTes. 

Brab. La gloria del vencimiento 
me toca de parte á. parte; 
de quien vence es el defpojo: 
fegun efto , no te canfes, 
que todo es , Bernardo , mió. 

Bern. Mucho llegará á pefarme, 
fi fobervio no te a}uñas 
á pactos tan razonables; 
yo le di muerte á Roldan, 
y como til meior fabes, 

Exercico íia cabeza 
puede poco , y poco vale. 

Brizh. Todo es raio. 

Bern. Nada es tuyo. 

Brnh.Síhts quién foy ? 

Bern. No te alabes. 

Brab. Puedo hacerlo. 

Bern.'^o es cordura. 

Brab. Es valor. 

jBerw. Es propio uitrage. ^ 

Brab. Brabonél foy. 

Bern. Yo Bernardo. 

Brab. \'úgo mucho. . 

íer;-!. Nada vales, 

porque quien todo lo quiere, 
todo lo pierde , y deshace: 

Peamos , Brabonél , amigos. 

Brab. En vano me perfuades: 

vidoria., y deipo} 0 ^ es 
Bern. Qué fobervio efta el ^ 

Brab. Ello ha de Per , vive el _ Cie.o. 
Bern. Pues quien no fabe obligarle 
de la cortesía , fufra, 
que en todo con él fe íaltei 
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y aora entiendo la razón, 
por qué de trage mudañe, 
y me huelgo , pues ya puedo 
en tan diferentes lances, 
fi te miré como anaigo, 
como á enemigo mirarte. 

Sol. Señor , de los enemigos 
los menos. 

Bern. Sentencia grave 1 

ello aquella voz me dixo: 

Moro , trata de guardarte. 

Brab. Si haré , que también conmigo 
habla eíTa voz que^efcuchañe; 
enemigos Pois , y liendo 
menos , feré yo mas grande, 
en la campaña te aguardo. 

Bern. No es menefter que me aguardes: 
prevenios , Leoneles míos. 

Brab.Co miPmo mi gente hace. 

Bern. Aora verémos Pi iguala 
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Brab. Verá el mundo mi valor. 
íerw.'Ningdno podrá culparme, 
pues te rogué con lo juño 
cortés , quando til arrogante. 

Brab. Al arma toquen las trompas. 

Bern. Brame el bronce , y gima el parche. 
Erah. Viva Maríirio. 

Bern. No viva 

fino AlfonPo, cuya fangre 

en mis venas , deshará 

tus Vanderas , y Eftandartes.^ ^ 

Sol. Contra los Moros , quién auca, 
que podemos ayudarte 
las LeonePas Amazonas? 

León. Aora es tiempo de emplearle 
nueñros aceros , conozca 
el mundo nueílras lealtades. 

Brab. Al arma , Africanos mios. 

Bern. LeonePes , m.uera el Alarbe. 

Tocan al arma , ^anfe Brabonél pr una 
puerta , y Bernardo , / los fuyos por o r , 
daré la batalla dentro , / 

peleando con Brabonél, y ¡e mata , y 

luego falen Sol , Leonor ^Tancredc, 

y Monaon. 

Efto es lo que me 
por vencer; ya Pon iguales 
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Alócanos , y Francefes. 

Brab. Venciíle , bizarro Marte, 
y mi fobervia me ha muerto. 

Tañe. La. fama tus hechos cante., 

Sol. Lifes , y menguantes Lunas 
juntas á tus pies fe abaten. 

Bern. A los tuyos , Sol , las pongo, 
para que defde ellos paíTen 
á los de Aifoníb , diciendo; 
las venideras edades, ' 
que yo de los enemigos 
los menos quiíé dexarle. 

Msnx.. No es nada , vayanle echando 
Braboneles, y Roldanes, 
como quien á la tarafca 
caperuzas que fe trague* 
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León. Toáz la campana es 
Bern. Entre tantos Capitanes ^ * 
Tancredo famofo ha fdo; 
y pues que debo premiarle* 
fuya es Leonor. 

Tañe. Soy tu hechura. 

Bern. A Lepn ef campo marche* 
donde fe hará el cafamiento, 
pues me toca apadrinarles* 
León. Yo te obedezco. 

Bern. Y aqui ' ' 

- da fin la Segunda Parte 

del de Saidaha , y ios . Hechos 
en Francia, y en^Roncervailes 
de Bernardo , deíiiiintiendo 
hechos , y lenguas mordaces* 
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